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Α.  

Γηα ηνπο ηπξάλλνπο όια είλαη πάληνηε ύπνπηα θαη αλήζπρα ∙ ζ’ απηνύο δελ ππάξρεη θακία ζέζε γηα ηε θηιία. Γηαηί δελ μέξω πνηνο κπνξεί λα 

αγαπά απηόλ ηνλ νπνίν θνβάηαη ή απηόλ πνπ λνκίδεη όηη ηνλ θνβάηαη. Ωζηόζν, (νη ηύξαλλνη) δέρνληαη ππνθξηηηθά ζεβαζκό, ηνπιάρηζηνλ γηα 

θάπνην ρξνληθό δηάζηεκα. Αλ όκωο ηπραία, όπωο ζπκβαίλεη ζπλήζωο, ράζνπλ ηελ εμνπζία, ηόηε γίλεηαη αληηιεπηό πόζν ππήξμαλ ζηεξεκέλνη 

από θίινπο (ή: πόζν ηνπο έιεηπαλ νη θίινη). Απηό είλαη πνπ ιέλε όηη είπε θάπνηε ν Ταξθύληνο, όηαλ ήηαλ εμόξηζηνο: «Τόηε (κόλν) θαηάιαβα 

πνηνπο είρα πηζηνύο θίινπο, πνηνπο άπηζηνπο, όηαλ δελ κπνξνύζα πηα λα αληαπνδώζω ηε ράξε ζε θαλέλαλ από ηνπο δύν (ή: νύηε ζε απηνύο 

νύηε ζε εθείλνπο)».      

Γηαηί όπωο νη λόκνη βάδνπλ ηε γεληθή επεκεξία πάλω από ηελ αηνκηθή, έηζη ν θαιόο θαη ζνθόο  θαη ππάθνπνο ζηνπο λόκνπο άλζξωπνο 

θξνληίδεη πεξηζζόηεξν γηα ηελ επεκεξία όιωλ παξά (γηα ηελ επεκεξία) ελόο νπνηνπδήπνηε αηόκνπ ή ηε δηθή ηνπ. Καη δελ πξέπεη λα επηθξίλεηαη 

πεξηζζόηεξν ν πξνδόηεο ηεο παηξίδαο απ’  ό,ηη ν πξνδόηεο ηνπ θνηλνύ θαινύ ή ν ιηπνηάθηεο από ηε γεληθή επεκεξία γηα ράξε ηεο αηνκηθήο 

ηνπ ωθέιεηαο θαη επεκεξίαο. Από απηό ζπκβαίλεη, ώζηε λα πξέπεη λα επαηλνύκε απηόλ πνπ πέθηεη γηα ηελ παηξίδα, δηόηη αξκόδεη λα είλαη πην 

αγαπεηή ζε εκάο ε παηξίδα παξά εκείο νη ίδηνη. 

Β1. 

             sollicita : sollicitiora  

nullus locus : nullius loci  

 simulatione : simulatio 

 tempus  : tempora  

inopes  : egentiori 

 neutris  : neutri  

vir   : virorum 

 bonus  : optimam 

sapiens  : sapienti 

magis  : magnopere/ magno opere 

 desertor  : desertoribus  

 re publica : rei publicae 

cariorem  : caram  

Β2.   

suspecta   :suspici  

nescio    : nescitote  

diligere   : dilectu  



posit   : possemus 

metuat   : metueris/-re  

putet   : putando 

cνluntur   : culti erant  

referre   : retulisse / rettulisse 

anteponunt : anteponar 

consulit   : consulentia 

fit   : fac, fi 

sit   : fuero 

cadat   : casuri fuerint 

decet   : decuisset 

Γ1α.   Nec magis  nos debemus  vituperare proditorem patriae. 

Γ1β.     proditore. 

Γ1γ. amicitiae: δνηηθή θαηεγνξεκαηηθή ηνπ ζθνπνύ ζην ξήκα «est», a quo: εκπξόζεηνο πξνζδηνξηζκόο ηνπ πνηεηηθνύ αηηίνπ ζην απαξέκθαην 

«metui»,  exulantem: επηξξεκαηηθή ρξνληθή  κεηνρή,  ζπλεκκέλε ζην ππνθείκελν ηνπ απαξεκθάηνπ «Tarquinium» (δειώλεη ην 

ζύγρξνλν θαη ζπγθεθξηκέλα ηε ζπλερηδόκελε πξάμε θαηά ηε δηάξθεηα ηεο νπνίαο ζπκβαίλεη κηα άιια πξάμε),  amicos: θαηεγνξνύκελν 

ζην αληηθείκελν ηνπ ξήκαηνο «quos» , saluti: έκκεζν αληηθείκελν ζην ξήκα «anteponunt», utilitati: δνηηθή πξνζωπηθή ραξηζηηθή ζην 

ξήκα «consulit», nobis: δνηηθή αληηθεηκεληθή ζην «cariorem». 

Γ2α.   Δεπηεξεύνπζα νπζηαζηηθή ζπκπεξαζκαηηθή πξόηαζε,  πνπ ιεηηνπξγεί ωο ππνθείκελν ζην απξόζωπν ξήκα fit. Εθθξάδεη γεγνλόο ή 

ζπκβάλ. Εθθέξεηαη κε ππνηαθηηθή, όπωο όιεο νη ζπκπεξαζκαηηθέο πξνηάζεηο, γηαηί ην απνηέιεζκα ζηε ιαηηληθή είλαη κηα ππνθεηκεληθή 

πξάμε ή θαηάζηαζε. Έρνπκε ηδηόκνξθε αθνινπζία ρξόλωλ (ζπγρξνληζκόο ηεο θύξηαο κε ηε δεπηεξεύνπζα). Τν απνηέιεζκα  είλαη 

ηδωκέλν ηε ζηηγκή πνπ εκθαλίδεηαη ζην κπαιό ηνπ νκηιεηή θαη όρη ηε ζηηγκή ηεο πηζαλήο πξαγκαηνπνίεζεο  ηνπ. Σπγθεθξηκέλα,  

εθθέξεηαη κε ππνηαθηηθή ελεζηώηα ηεο παζεηηθήο πεξηθξαζηηθήο ζπδπγίαο (laudandus sit), γηαηί εμαξηάηαη από ξήκα αξθηηθνύ ρξόλνπ 

(fit)  θαη εθθξάδεη ην ζύγρξνλν ζην παξόλ. 

Γ2β. Με  απόδνζε ηελ θύξηα πξόηαζε «tum intellegitur» ε ππνζεηηθή πξόηαζε ζρεκαηίδεη αλεμάξηεην ππνζεηηθό ιόγν, πνπ δειώλεη ηελ 

ανοιτηή σπόθεζη (1o είδος). Σπγθεθξηκέλα, ε ππόζεζε εθθέξεηαη κε νξηζηηθή παξαθεηκέλνπ (ceciderunt) θαη αλαθέξεηαη ζην παξειζόλ, 

ελώ ε απόδνζε εθθέξεηαη κε νξηζηηθή ελεζηώηα (intellegitur) θαη αλαθέξεηαη ζην παξόλ: 

 Τπόθεζη: quodsi ceciderunt 

 Απόδοζη: tum intellegitur.  

 Πξνθεηκέλνπ  λα δειωζεί ππόζεζε αληίζεηε πξνο ηελ πξαγκαηηθόηεηα γηα ην παξειζόλ, ν ππνζεηηθόο ιόγνο κεηαζρεκαηίδεηαη ωο εμήο: 

 Quodsi cecidissent, tum intellectum esset. 

Γ3α. Tarquinius dixit  tum  se intellexisse, quos fidos amicos habuisset, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre posset.  

Γ3β.  «Quis possit (δσνηηική σποηακηική) diligere eum (ή: hunc), quem metuit, aut eum (ή: hunc), a quo se metui putat?» 
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